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Enjoy her fully
A place where life is convivial and bathed in light; just to feel good.
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Enjoy her fully
A place where life is convivial and bathed in light; just to feel good.

Profiter amplement. Un lieu de vie convivial et lumineux… juste pour y être bien.

Approfittarne pienamente. Un luogo di vita a bordo conviviale e luminoso… perfetto per il benessere.

Aprovechar ampliamente. Un lugar habitable acogedor y luminoso… justo para estar bien.

Das Leben genießen. In einem einladend hellen Wohnbereich zum Wohlfühlen. 
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Tout est évident et intuitif, facile à vivre ; chaque chose 
trouve sa place logiquement, harmonieusement. 
La vie à bord se joue en mode majeur.

Rilassarsi. Tutto è chiaro ed intuitivo, facile da vivere ; ogni  
cosa trova il suo posto logicamente, in modo armonioso.  
La vita a bordo può essere vissuta appieno.

Adoptar la relajación. Todo es evidente e intuitivo, fácil para vivir ; 
cada cosa encuentra su sitio lógicamente, armoniosamente. 
La vida a bordo se interpreta en la mayor.

Relaxen Sie. Hier ist alles unkompliziert, überschaubar 
und praktisch. Jedes Ding hat seinen Platz, alles ist logisch 
und sinnvoll konzipiert. So lässt es sich leben!  

Take on a relaxed attitude
Everything is straightforward and intuitive, easy to live with. 
Each item has a logical place and everything is harmonious. 
Life on board hits just the right note!



Experiment with the absolute
...that of the slightest detail in which nothing is left 
to chance. Purity of design, warmth of the wood, 
top of the market equipment.

Oceanis 45



Expérimenter l’absolu… Celui du moindre détail quand rien n’a été laissé au hasard. Pureté du design, 
chaleur du bois, équipements haut de gamme…

Sperimentare l’assoluto… Quello del più piccolo dettaglio, quando niente è stato lasciato al caso. Design puro,  
calore dei legni, equipaggiamentidi alta qualità.

Experimentar lo absoluto… en el mínimo detalle cuando nada se ha dejado al azar. Pureza del diseño, 
calidez de la madera, equipos de alta gama…

Kompromisslosigkeit. Bis ins kleinste Detail: Perfektes Design, stimmungsvolles Holz und eine Ausstattung 
vom Feinsten machen deutlich, dass hier nichts dem Zufall überlassen wurde. 
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Design Finot - Conq & Associés

Interior layout and design Nauta Design

Length overall 45’5’’

Hull length 44’3’’

Hull beam 14’9’’

Light displacement (EC) 21,048 lbs

Deep draught keel - standard 7’1’’

Shallow draught keel - Optional 5’9’’

Air draught (max) 66’5’’

Max fuel capacity 53 US Gal

Max water capacity 151 US Gal

Engine power 54 HP - POD 90

Mainsail area 538 sq ft

Genoa area (104%) 538 sq ft

Asymmetric spinnaker (optional) 1,679 sq ft

EC Certification requested A10 - B11 - C12

Architecte naval Finot - Conq & Associés

Architecture et design intérieur Nauta Design

Longueur hors tout 13,85 m

Longueur coque 13,50 m

Largeur de coque 4,49 m

Déplacement lège CE 9 550 kg

Tirant d'eau - standard - GTE 2,15 m

Tirant d'eau - Option - PTE 1,75 m

Tirant d'air (maxi) 20,25 m

Capacité carburant maxi 200 L

Capacité d’eau maxi 570 L

Puissance moteur 54 CV - POD 90

Surface GV 50,00 m2

Surface génois (104%) 50,00 m2

Spi asymetrique (option) 156,00 m2

Certification CE demandée A10 - B11 - C12

Oceanis 45
Oceanis 45

2 cabins - 2 heads  / 2 cabines - 2 salles d’eau  

3 cabins - 2 heads  / 3 cabines - 2 salles d’eau  

Family: 3 cabins - 3 heads / 3 cabines - 3 salles d’eau  

Family: 4 cabins - 2 heads / 4 cabines - 2 salles d’eau 
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Certification qualité Certification environnement

ISO 14001

BUREAU VERITAS
Certification

BROADENING THE HORIZONS OF YOUR DREAMS

OFFRIRE NUOVI ORIZZONTI AI VOSTRI SOGNI 

DONNER À VOS RÊVES DE NOUVEAUX HORIZONS

DAR NUEVOS HORIZONTES A SUS SUEÑOS

TRÄUMEN SIE VON TÖRNS ZU IMMER FERNEREN ZIELEN
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